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TRANSCRIPT EPISODE 16: GLASS ARTIST

" IELTS PREPARATION .

Hello. I'm Margot Politis. Welcome to Study English, IELTS preparation.

Today we’re going to look at how English users indicate negative meanings. One of
the ways we can do that is with the word ‘not’.

And we’re going to hear a glass artist talk about his craft. The ancient art of hot
glassblowing dates back 5,000 years to the Egyptians. Listen to Mark Douglass, the
artist, talking about glassblowing today.

| think people are fascinated about glass, in a

sense, | know my grandmother had a beautiful
glass vase on her dressing table or whatever,

and it was always, "Don't break the vase," you
know, it's this precious thing.

The techniques | use for glassmaking aren't
that dissimilar than what has been around for,
like, centuries.

When English speakers want to give something a negative meaning, they use
negative words such as:

not' - “She’s not coming.”

‘no’ — “There’s no music.”

‘nobody’ — “Nobody saw the crash.”
‘nothing’ — “There’s nothing to eat.”

‘nowhere’ —“He’s nowhere to be seen.”

All these sentences have only one negative. When constructing negative sentences,
English only allows one negative.

Using two negative words, such as 'nobody' and 'not' together in a sentence, can
give the opposite meaning to the one intended.

So, for example:
“I did not see nobody.”
With this double negative, this literally means:

“I saw somebody”.
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However, watch Mark Douglass again, and see how he uses a double negative to
give a positive meaning.

The techniques | use for glassmaking aren't that
dissimilar than what has been around for, like,
centuries.

Mark says:

“The techniques aren't dissimilar”.

‘Aren’t’ is a contraction of ‘are’ and ‘not’.

So he uses the negative word form ‘not’.

‘Dissimilar’ is made up of the negative prefix ‘dis-" and the word ‘similar’.

So he uses ‘not’ and ‘dis-, both negatives, in one phrase.
These cancel each other’s effect, giving a positive meaning:
Look what happens when we leave them both out.

“The techniques are not dissimilar.”

“The techniques are similar.”

By saying “the techniques are not dissimilar', he is drawing attention to the fact that
this may be surprising, and not what you might expect.

He’s saying that it’s surprising that the techniques used today are similar to ancient
techniques.

This idea is reinforced by Mark using the negative word ‘unchanged’ when talking
about the techniques.

Listen to how he uses ‘unchanged’.

So the basic techniques of gathering, blowing glass, putting a bubble into some
glass, shaping it, pretty much have been unchanged for a long time.

Mark says the basic techniques of blowing glass ‘have been unchanged for a long
time’.

He does not say the techniques are ‘the same’. He chooses a negative to draw
attention or emphasise that something has not changed.

Let’s try another example:

“The student was not unhappy with her test score.”
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Cancel out the negatives ‘not and un-" and you have:

" IELTS PREPARATION .

“The student was happy with her test score.”
The two negatives cancel each other out, leaving a positive statement.
However, ‘not unhappy’ is not the same as ‘happy’.

The student may not have received an excellent score, but she didn’t receive a bad
one either. The student is not happy, but not unhappy either.

So this sentence expresses a subtly different perspective and attitude than the
simple positive statement:

“The student was happy.”
You can practise this construction by adding the prefix ‘dis-’ or ‘un-’ to many words:
‘not disloyal’,

‘not dishonest’, loyal
honest

common
comfortable
kind

‘not uncommon’,

‘not uncomfortable’,

‘not unkind’.
Before you know it, it will ‘not’ be ‘unusual’ for you to use negative expressions!

In part 3 of the IELTS Speaking test you'll be discussing something linked to the topic
you spoke about earlier in the interview.

Let’s focus on the features of a good response to part 3.
You'll be expected to use more complex language because of the diverse tasks.
You could be:

describing something,
describing  comparing

speculating, speculating contrasting
suggesting explaining
suggesting, EEE{L% an

stating an opinion,
comparing,

contrasting or explaining.

000

A — 24 &, UNIVERSITY OF
e INSEARCH<S & MR8 Soe .



s SERIES 2 2135200000tii0iiiiiiiiiiliiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii abcasiapacific.com/studyenglish §

Let’'s imagine Mark Douglass is participating in the third
part of the interview.
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Earlier we heard Mark talking about glassblowing as an art form. As a follow-on
question from Part 2, the examiner could ask, for example:

“Do you think some countries value glass art differently?”
Let’s listen to how Mark answers this question.

| think Australians' perception of glass is a lot
different than European or American. Like,
Europeans, because they've had you know
Venetian glass around for a long time, they
tend to appreciate how hard it is to make glass
or the value of it. Australian people tend to look
at whether it's mass-produced, then sit it next to
a piece of art glass and can't really see the
difference in it that much.

It's not as if it’s sort of the money of it, | think it's just a psychesof-collecting, which, |
don't think Australian people have that passion as much-as European or American
people.

In response to this type of question, you’d be expected to state your opinion about
people’s perception and appreciation of glass art.

Did you notice the words he uses when giving his opinion? He says:

“I think Australians' perception of glass is a lot different.”

“I think it's just a psyche of collecting”.

“I don't think Australian people have that passion.”

“Europeans tend to appreciate how hard it is.”

“Australians tend to look at whether it's mass produced.”

It is clear from his word choices that he is expressing his own views.

You would also be expected to make comparisons, like Mark does when he says:
“Australians’ perceptions are a lot different than Europeans’.

It's important to vary your sentence structure. Mark uses a variety of sentence
structures that are grammatically correct.’

He makes complex sentences — sentences that have more than one clause.
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He uses the subordinate conjunction ‘because’:

“I think Australians' perception of glass is a lot
different than European because they've had
Venetian glass around for a long time.” I think Australians’ perception

of glass is a lot different than

He also uses the coordinate conjunction ‘or’: European they've

had Venetian glass around
for a long time.

“They tend to appreciate how hard it is to make
glass or the value of it.”

Mark’s speech flows smoothly because he uses contractions. He says:
“they've had Venetian glass”,

“it's mass-produced”,

“can't really see the difference”, and

“it's just a psyche of collecting”.

How would you assess Mark’s response to the

question? | think his answer was relevant and
effective. relevant

effective
. d tical
He demonstrated good grammatical range and raae
accuracy. He spoke at a good pace, and he good pace
used clear pronunciation. clear pronounciation

These are all goals you should aim for too!

To find more information and tips for your IELTS test, just visit our website at
abcasiapacific.com/studyenglish.

That’s all for today. I'll see you next time on Study English. Bye bye.

bt

ABC . INSEARCH & Wiifioe . ...



	TRANSCRIPT                                                               EPISODE 16: GLASS ARTIST     
	“I think it's just a psyche of collecting”. 



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 150
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 150
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 300
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


